
VŠEOBECNÝ SÚD

Rozsudok Všeobecného súdu zo 16. júna 2021 – Taliansko a Španielsko/Komisia

(Veci T-695/17 a T-704/17) (1)

(„Jazykový režim – Oznámenie o všeobecných výberových konaniach na miesta prekladateľov z nemeckého, 
francúzskeho, talianskeho a holandského jazyka – Obmedzenie voľby druhého a tretieho jazyka 

výberového konania na nemčinu, angličtinu a francúzštinu – Nariadenie č. 1 – Článok 1d ods. 1 a 6, 
článok 27 a článok 28 písm. f) služobného poriadku – Diskriminácia na základe jazyka – Záujem služby – 

Proporcionalita – Povinnosť odôvodnenia“)

(2021/C 310/20)

Jazyky konania: taliančina a španielčina

Účastníci konania

Žalobkyňa vo veci T-695/17: Talianska republika (v zastúpení: G. Palmieri, splnomocnená zástupkyňa, za právnej pomoci 
P. Gentili, avvocato dello Stato)

Žalobkyňa vo veci T-704/17: Španielska republika (v zastúpení: L. Aguilera Ruiz, splnomocnený zástupca)

Žalovaná: Európska komisia (v zastúpení: G. Gattinara, D. Milanowska, N. Ruiz García a L. Vernier, splnomocnení 
zástupcovia)

Predmet veci

Návrh podľa článku 263 ZFEÚ na zrušenie oznámenia o všeobecných výberových konaniach na vytvorenie rezervných 
zoznamov na prijímanie do zamestnania prekladateľov (AD 5) z nemeckého (EPSO/AD/343/17), francúzskeho 
(EPSO/AD/344/17), talianskeho (EPSO/AD/345/17) a holandského (EPSO/AD/346/17) jazyka (Ú. v. EÚ C 224 A, 2017, 
s. 1)

Výrok rozsudku

1. Veci T-695/12 a T-704/17 sa spájajú na účely vyhlásenia rozsudku.

2. Oznámenie o všeobecných výberových konaniach na vytvorenie rezervných zoznamov na prijímanie do zamestnania 
prekladateľov (AD 5) z nemeckého (EPSO/AD/343/17), francúzskeho (EPSO/AD/344/17), talianskeho 
(EPSO/AD/345/17) a holandského (EPSO/AD/346/17) jazyka sa zrušuje.

3. Európska komisia znáša svoje vlastné trovy konania a je povinná nahradiť trovy konania Talianskej republike vo veci 
T-695/17 a Španielskemu kráľovstvu vo veci T-704/17.

(1) Ú. v. EÚ C 424, 11.12.2017.

Rozsudok Všeobecného súdu zo 16. júna 2021 – Krajowa Izba Gospodarcza Chłodnictwa 
i Klimatyzacji/Komisia

(Vec T-126/19) (1)

(„Životné prostredie – Nariadenie (EÚ) č. 517/2014 – Fluórované skleníkové plyny – Prideľovanie kvót na 
uvádzanie fluórovaných uhľovodíkov na trh – Námietka protiprávnosti – Článok 16 a prílohy V a VI 

nariadenia č. 517/2014 – Zásada zákazu diskriminácie – Povinnosť odôvodnenia“)

(2021/C 310/21)

Jazyk konania: poľština

Účastníci konania

Žalobkyňa: Krajowa Izba Gospodarcza Chłodnictwa i Klimatyzacji (Varšava, Poľsko) (v zastúpení: A. Galos, advokát)

C 310/18 SK Úradný vestník Európskej únie 2.8.2021
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